
7 ادب و هنر یک شنبه  13 آذر 1401
9  جمادی الاول  1444.شماره 21097

فرهنگی هنری 

 کشف پرتره مومیایی‌ها 
در یک مقبره

باستان‌شناسان با کاوش در یکی از محوطه‌های 
تاریخی مصر، تابوت‌های چوبی و پرتره مومیایی 
کشف کردند.به گزارش ایسنا، باستان‌شناسان، 
ــاک ســپــاری عظیم را کــه تصویر  یــک بنای خ
متوفیان روی آن نقش بسته بــود،در محوطه 
باستان‌شناسی »جــارزا« در کشور مصر کشف 
مصر« ‌  »بطلمیوسی  دوران  به  بنا  کردند.این 
تعلق دارد و در محوطه‌ای کشف شده است که 
باستان‌شناسان، کاوش در آن مکان را از سال 
۲۰۱۶ آغاز کرده‌اند.قابل‌توجه‌ترین اکتشاف 
ایــن کــاوش ، مجموعه‌ای از پرتره‌های بسیار 
سالم اســت. ایــن پرتره‌ها که با نــام پرتره‌های 
مومیایی نیز شناخته می‌شوند، تصاویر دقیقی 
از متوفیان هستند که مستقیم روی تابوت‌های 
چوبی نقاشی می‌شدند. نقاشی کردن چهره 
متوفیان روی تابوت از دوران رومی مصر )سال 
۱۰۰ پیش از میلاد( آغــاز شد.این نخستین 
کشف بزرگ پرتره‌های فایوم مومیایی در بیش از 
یک قرن گذشته است.باستان‌شناسان همچنین 
با کاوش در این بنای خاک سپاری یک مجسمه 
سفالی در تابوت چوبی و مجموعه‌ای از اسناد 

پاپیروسی سالم را کشف کردند.

 اجرای دوباره طرح 
»کتاب تئاتر مدرسه«

آثــار نمایشی مرکز تولید تئاتر کانون پرورش 
ــان و نــوجــوانــان کــه در طرحی  ــودک فــکــری ک
دومنظوره با عنوان »کتاب-تئاتر-مدرسه« اجرا 
می‌شد، بعد از پنج سال دوبــاره کلید خورد.به 
گزارش خبرگزاری صدا و سیما به نقل از  روابط 
عمومی و امور بین‌الملل کانون پرورش فکری 
کودکان و نوجوانان، مرکز تولید تئاتر و تئاتر 
عروسکی ایــن کانون قصد دارد  در گــام تازه 
طرح »کتاب-تئاتر-مدرسه« تولیدات جدیدی 
را بر اســاس کتاب‌های درســی پایه ابتدایی و 
کتاب‌های جدید کانون به‌عنوان بسته کمک 
آموزشی برای سال آینده آمــاده اجرا کند و در 
این زمینه از تمامی هنرمندان تئاتر کــودک و 
 نوجوان برای این فعالیت، یاری خواهد گرفت.

»کتاب-تئاتر-مدرسه« عنوان طرحی است با دو 
بخش »تئاتر- مدرسه« شامل تولید و اجرای تئاتر 
از محتوای کتاب‌های درسی و همچنین تولید 
تئاتر از کتاب‌های داستانی انتشارات کانون در 

سال‌های ۱۳۹۴ تا ۱۳۹۶. 

 آسیب به آثار هنری مشهور 
برای دفاع از محیط زیست؟!

یکی از گروه‌های محیط زیستی که به تازگی  از 
طریق حمله به آثار هنری مشهور، به تغییرات 
ــت،‌ از احتمال  ــرده اسـ ــراض کـ ــت اقلیمی اع
شدیدتر شدن اعتراضات خبر داد.بــه گزارش 
ایسنا و به نقل از آرت‌نیوز، امسال ده‌ها تابلوی 
نقاشی مشهور از جمله شاهکارهای »ورمیر«،‌ 
»کلیمت« و »مــونــک«‌ هــدف حمله گروه‌های 
مختلف محیط زیستی قرار گرفتند. این گروه از 
فعالان محیط‌زیستی با هدف جلب توجه،‌ روی 
تابلوهای نقاشی مواد خوراکی پرتاب کردند و 
خودشان را با چسب به نقاشی‌ها چسباندند.

با ایــن که ایــن اعتراضات هیچ آسیب جــدی و 
دایمی به آثار هنری وارد نکرده ،‌ اما تداوم این 
نوع حملات جامعه هنری را خشمگین کرده 
گــروه  سخنگوی  دکونینگ«‌،‌  اســت.»الــکــس 
»استخراج نفت را متوقف کنید« در گفت و گو 
با »اسکای نیوز«‌ اعلام کرد که این گروه محیط 
زیستی پیروی از اعتراضات »سافرجت‌ها« را 
که نقاشی‌ها را پاره می‌کردند،در نظر گرفته 
است.این فعال محیط‌زیستی بیان کرد: »اگر 
در شرایط تغییری حاصل نشود،‌ ما ناچاریم از 
جنبش‌های موفق قبلی الهام بگیریم و هر آن چه 

را  که بتوانیم،انجام می دهیم.«‌

  الهه آرانیان
calture@khorasannews.com

با شاعران آلمان

 باد در بوته‌‌زار و آوای پرنده
 آن بالا در بالاترین آبی لطیف

 کشتی ابری آرام و مغرور  می‌راند.
 من رؤیای زنی زرین مو می‌بینم،

 من رؤیای جوانی‌ام را می‌بینم،
 آیا بلند آسمانِ آبی و بی‌کران

 گهواره‌ اشتیاق من است؟
 آن‌جا که آرام می‌گرفتم

 و گرمِ خوشی
 با زمزمه‌ای آرام

 چون کودکی
که در آغوش مادرش

***
 

حالا دنبال چیزی هستم
بی‌ آن که هوس یافتنش را داشته باشم

چیزی که بتوانم با آن پیر شوم
و بفرسایم

چیزی با نشان کیفیت کالا
بی‌طعم افزودنی‌ها

اگر اسمش را درست و درمان می‌دانستم
حتماً یک آگهی می‌دادم

دنبال چیزی هستم، برای خودم 
فقط برای خودم در روزهای بارانی

حتی اگر ناکار شوم
فقط برای خودم...

*** 

هرتا مولر

ترجمه: غلامحسین میرزاصالح

 شعر اول :
در کشوری که زندگی، 

تلاشی‌ است برای بقا،
زیباییِ وطن دردآور است

 
شعر دوم :

آدم ها تمام نمی شوند 
آدم ها نیمه شب

با همه  آن چه
در پس ذهن تو برایت باقی گذاشته اند

به تو هجوم می آورند!
 

شعر سوم :
هیچ کس از من نپرسید

که در کدام خانه، در کجا، پشت کدام میز،
در کدام تختخواب و در کدام مملکت
دوست دارم راه بروم، بخورم، بخوابم

 یا چه کسی را از ترس دوست داشته باشم

*** 
مارگوت بیکل

 )مترجم :احمد شاملو(

سکوت سرشار از ناگفته هاست!
دلتنگی های آدمی را باد ترانه می خواند

رویاهایش را آسمان پر ستاره نادیده می گیرد
وهر دانه برفی

به اشکی نریخته می ماند 
سکوت سرشار از سخنان ناگفته است 

از حرکات ناکرده، اعتراف به عشق های نهان
وشگفتی های بر زبان نیامده

در این سکوت حقیقت ما نهفته است
حقیقت تو و من 

و........
*** 

هاینریش بل

اگر گل های زیبا
از زخم هایی که بر دلم نشسته با خبر بودند

همراه من می گریستند
تا دردم را درمان کنند.

اگر بلبل ها می دانستند  که در دلم غمی دارم
زیباترین آوازهایشان را می خواندند ،

تا رنجم را
تسکین بخشند.

اگر ستاره های  کوچک می دانستند
چه اندازه افسرده ام ،

از آسمان پایین می آمدند
تا کمی امیدوارم کنند.

ولی این ها
هیچ کدام از هیچ چیزی خبر ندارند.

تنها یک نفر است
که از رازهای نهفته در قلبم آگاهی دارد

او درست همان کسی است
که این دل را پاره پاره کرده.

 

 

ــی، علمی و فرهنگی ملل  ــوزش ــان آم ــازم س
ــاس کمیته  متحد)یونسکو( هر ســال در اج
بین‌المللی پاسداری از میراث ناملموس، آثار 
فرهنگی و معنوی کشورهای مختلف جهان 
را در قالب پرونده بررسی می‌کند و طبق رأی 
نمایندگان کشورهای حاضر در جلسه، یک اثر 
معنوی یا میراث ناملموس را رد می‌کند یا به نام 
یک یا چند کشور به ثبت می‌رساند. کشور ما هم 
با پیشینه تمدن چند هزارساله و میراث فرهنگی 
پرباری که دارد، توانسته است در سال‌های اخیر، 
تعدادی از میراث فرهنگی ناملموسش را به نام 
خود یا در قالب پرونده چند ملیتی و مشترک با 
چند کشور دیگر در اجلاس یونسکو ثبت کند. در 
این میان، تعدادی از آثار فرهنگی و معنوی هم در 
پی غفلت و بی‌توجهی مسئولان میراث فرهنگی، 
از سوی کشورهای همسایه مصادره و به نام آن‌ها 
ثبت شده‌است. هفدهمین دوره اجلاس کمیته 
بین‌المللی پاسداری از میراث ناملموس یونسکو 
چند روز پیش در شهر رباط کشور مراکش برگزار 
شد و هر چند ایران توانست چهار پرونده »ساختن 
و نواختن ساز عود«، »ابریشم‌بافی«، »شب چله« 
و »ســوزن‌دوزی ترکمن یا ترکمن‌دوزی« را به 
طور مشترک با چند کشور دیگر ثبت کند،اما در 
کمال ناباوری، ثبت جهانی چند پرونده دیگر را از 
دست داد و به کشورهای دیگر تقدیم کرد! در این 
مطلب پرونده‌های از دست رفته ایران در اجلاس 
اخیر یونسکو و دوره‌های قبل را بررسی کرده‌ایم.

▪  بازی‌های زورخانه‌ای، چای، ملانصرالدین 	
و نخل خرما

پــرونــده »فرهنگ  در چند روز گذشته، ثبت 

پهلوانی؛ بازی‌های سنتی زورخانه‌ای و ورزش 
باستانی کشتی« به نام کشور آذربایجان در 
ــاس اخیر یونسکو، اعــتــراض اســتــادان و  اج
ــان مــیــراث فــرهــنــگــی را در پی  ــاس ــن ــارش ک
پهلوانی  فرهنگ  جهانی  ثبت  داشــتــه‌اســت. 
ــه‌ای به نــام آذربایجان  ــان ــای زورخ و ورزش‌هـ
در حالی اســت که در ســال 2010، پرونده 
ــه‌ای« به نام  ــان »ورزش‌هـــای باستانی و زورخ
ایران در فهرست یونسکو ثبت شده بود! سؤال 
این‌جاست که چــرا وزارت میراث فرهنگی، 
گردشگری و صنایع دستی و نمایندگان آن 
در برابر اقــدام جمهوری آذربــایــجــان موضع 
ــده در  ــرون ــن پ ــرا زمــانــی کــه ای نگرفته‌اند؟ چ
وب‌ســایــت یونسکو قــرار گرفته بــود، وزارت 
میراث فرهنگی، ‌گردشگری و صنایع دستی 
با توجه به ریشه ایرانی ورزش‌هــای باستانی و 
زورخانه‌ای و فرهنگ پهلوانی و همچنین ثبت 
پرونده‌ آن در یونسکو، معترض نشده و موضوع 
آن را مسکوت گذاشته‌است؟ البته این پایان 
ماجرا نیست و علاوه بر این پرونده، آثار دیگری 
هم بدون مشارکت ایران در هفدهمین اجلاس 
کمیته بین‌المللی یونسکو به ثبت رسید که از 
این قــرار اســت: »فرهنگ چــای، نماد هویت، 
مهمان‌نوازی و تعامل اجتماعی« به نام ترکیه و 
جمهوری آذربایجان، »روایــت ملانصرالدین« 
به نــام آذربــایــجــان، قزاقستان، قرقیزستان، 
تاجیکستان، ترکیه، ترکمنستان و ازبکستان و 
پرونده »نخل خرما، دانش، مهارت، سنت و شیوه 
تهیه آن« به نام امــارات متحده عربی، بحرین، 
مصر، عراق، اردن، کویت، موریتانی، مراکش، 
سعودی،  عربستان  قطر،  فلسطین،  عمان، 
سودان، تونس و یمن! این سه پرونده هم ثبت 
جهانی شده‌اند بــدون این‌که به ریشه‌ ایرانی 
آن‌ها اشاره‌ای شود و وزارت میراث فرهنگی، 
گردشگری و صنایع دستی به ثبت آن‌ها واکنش 
خاصی نشان دهد. در حالی که نماینده‌های 

ایرانی حاضر در جلسه می‌توانستند حداقل 
در برابر ثبت این پرونده‌ها بدون حضور ایران 

اعتراض کنند. 

▪  ثبت هنر خوش‌نویسی به نام ترکیه	
ــاس 2021 یونسکو،  ســال گذشته در اج
پرونده خوش‌نویسی ایران با نام »برنامه ملی 
پاسداری از هنر سنتی خوش‌نویسی در ایران« 
به ثبت رسید. این در حالی بود که ترکیه در 
سال 2020 پیش‌دستی و هنر خوش‌نویسی را 
با عنوان »خوش‌نویسی سنتی در هنر اسلامی 
در ترکیه« به نــام خــود ثبت کــرده‌بــود. رویه 
ارائــه پیشنهاد برای ثبت در فهرست میراث 
ناملموس یونسکو از این قرار است که هر کشور 
یک سال در میان می‌تواند برای ارسال پرونده 
اقدام کند و از آن‌جا که ایران در سال 2019 
دوتار ایرانی را به ثبت جهانی رسانده بود، در 
سال 2020 نمی‌توانست پیشنهاد تازه‌ای 
بدهد و ناگزیر بود تنها در زمینه پرونده‌های 
چند ملیتی همکاری کند. در نتیجه ترکیه 
فرصت‌طلبی کرد و هنر خوش‌نویسی را به 
نام خود زد و تنها برنامه ملی پاسداری از هنر 
سنتی خوش‌نویسی به نام ایران ثبت شد و نه 
هنر آن! از طرفی، مصطفی پورعلی، مدیرکل 
ثبت و حریم آثار و حفظ و احیای میراث معنوی 
و طبیعی در آذر 1400 به ایسنا گفته بود: »ما 
هم می‌توانستیم مثل ترکیه، خوش‌نویسی 
را در فهرست مُعرف میراث ناملموس ثبت 
کنیم. خیلی هم راحت بود، اما می‌خواستیم 
گام بلندتری برداریم و برنامه پاسداری، در 
عین معرفی خوش‌نویسی را ارائــه کردیم.« 
از طرف دیگر، حمیدرضا قلیچ‌خانی، استاد 
به  واکــنــش  در  خوش‌نویسی  شناخته‌شده 
این اتفاق در 30 آذر 1400 به خبرآنلاین 
گفته بود: »آن‌چه ایران با عنوان »برنامه ملی 
پاسداری از هنر سنتی خوش‌نویسی در ایران« 

در یونسکو ثبت کرده است، درواقــع گزارش‌ 
کار انجمن خوش‌نویسان ایران طی ۴۰ سال 

گذشته است و نه خوش‌نویسی ایرانی.«

▪  ثبت تار به نام آذربایجان	
سال 2013 بود که خبر ثبت جهانی ساز تار 
به عنوان میراث معنوی جمهوری آذربایجان، 
با واکنش اهالی فرهنگ و هنر ایــران روبــه‌رو 
شد، اما دیگر کار از کار گذشته بود و این میراث 
معنوی ایرانی به نام کشوری دیگر مصادره شده 
بود. داریوش پیرنیاکان، نوازنده و مسئول وقتِ 
پیگیری ثبت پرونده‌های ساز در یونسکو در 
اردیبهشت 96 به ایلنا گفته بود: »پس از ثبت 
ساز تار به نام کشور آذربایجان من بسیار اعتراض 
کردم؛ اما اواخر دولت آقای احمدی‌نژاد بود و 
میراث فرهنگی و نهادهای دیگر در این قضیه 
پا پیش نگذاشتند و شکایتی را طرح نکردند. 
حتی همکاران ما هم در این زمینه هیچ کاری 
نکردند و عرصه را در اعتراض به ثبت تار توسط 
کشور آذربایجان در کمیسیون میراث معنوی 
یونسکو خالی گذاشتند و این برای من بسیار 
ناراحت‌کننده بود. اکنون به دنبال این هستیم 
که تار خودمان یا همان تار ایرانی را در یونسکو 
به ثبت برسانیم و مشغول جــمــع‌آوری اسناد 
مرتبط با این موضوع هستیم تا به طور جدی این 
موضوع را پیگیری کنیم. تقاضای ما این است 
که اگر تار ایرانی به ثبت رسید، محوریت با نام 
ایران باشد و آذربایجان در این ماجرا بعد از نام 
ایران قرار بگیرد.« اتفاقی که هنوز نیفتاده است. 
جالب این‌که در همان ایام وزير وقتِ فرهنگ و 
گردشگری جمهوری آذربايجان درباره ثبت ساز 
تار به نام این کشور چنین اظهار کرده بود: »تاری 
را كه ما در يونسكو ثبت كرديم،استادی به نام 
صادق‌جان ساخته و از 5 سيم به ۱۱ سيم تغيير 
یافته ‌است. اين ساز خاص آذربايجان است و با 

ساز كشورهای ديگر متفاوت است.«

ردپای ترک فعل در سرقت جهانی آثار فرهنگی ایران !
 به بهانه رویداد جدید ثبت فرهنگ پهلوانی به نام جمهوری آذربایجان،از دیگر میراث های معنوی نوشته ایم که  در پی غفلت مسئولان

 از ایران مصادره و به نام کشورهای دیگر در فهرست جهانی یونسکو ثبت شده است

گونترگراس

)مترجم :علی عبداللهی(

هرمان هسه

 )مترجم :علی عبداللهی (

»اسدا... حبیب، نویسنده، شاعر، استاد برجسته 
ادبیات فارسی دانشگاه کابل و بیدل شناس شهیر 
افغانستانی، در ۸۱ سالگی در شهر هامبورگ 
آلمان درگــذشــت. او که یکی از استوانه‌های 
گران‌سنگ زبان و ادب فارسی بود، از میان ما 
رخت برکشید. در زمانه یورش به کیان فرهنگ 
ــش، الگوی  و ادب فارسی، نامش، زنــده و راه
ماست.« این خبری است که جمعه 4 آذر امسال 
در صفحه رسمی خانه ادبیات افغانستان منتشر 
ــدا... حبیب،  شد.  شاید پیش از درگذشت اس
تعداد کمی از ما باشخصیت ادبی این بیدل شناس 
برجسته، آشنایی داشتیم، اما باید به این نکته 
اشاره کرد که اسد ا... حبیب بیش از یک پژوهشگر 
ادبی به زبان و ادبیات فارسی خدمت کرده است. 
او برای معرفی زبان و ادبیات فارسی به جهان، 
همواره در تلاش و تکاپو بوده است. به‌طوری‌که 
بسیاری از استادان ادبیات، لقب پرکارترین 
نویسنده و محقق ادبی افغانستان را به او داده 
بودند . تعداد مقالات، داستان‌ها، کتاب‌های 
شعر، نمایش‌نامه هــاو پــژوهــش‌هــای اســدا... 
حبیب به بیش از 40 اثر می‌رسد. استاد حبیب 
متولد ۱۳۲۰، در شهر کابل بود. او دوره مکتب 
را در ولایت فاریاب افغانستان سپری کرد ، دوره 
لیسانس را در دانشکده ادبیات دانشگاه کابل و 
دوره دکترا را در انستیتو زبان‌های شرقی دانشگاه 
از پایان تحصیل به کابل  مسکو خواند و پس 
برگشت. سپس استاد دانشکده ادبیات دانشگاه 
کابل شد و سال‌ها در این سمت فعالیت کرد. 
او همچنین مدتی رئیس دانشگاه کابل و عضو 

آکادمی علوم افغانستان بود. اسدا... حبیب بعد 
از شروع جنگ‌های داخلی در اواخر دهه ۶۰ 

و اوایل دهه 70، راه مهاجرت را در پیش 
گرفت و تا پایان عمر در آلمان زندگی 
کــرد. جایگاه ادبــی ایــن اندیشمند 
حوزه زبان و ادبیات فارسی تا حدی 

بالاست که این روزهــا در کشورهای 
مختلف ایران و جهان مراسم بزرگداشتی 

به مناسبت درگذشت او برپاست. برای شناخت 
بیشتر شخصیت ادبی این بیدل پژوه برجسته 
شناخته‌شده  شاعر  کاظمی،  محمدکاظم  با 

افغانستان گفت‌وگو کرده‌ایم.

شخصیت ادبی چندبعدی	▪
 محمدکاظم کاظمی دربــاره اســـدا... حبیب 
می‌گوید: اگرچه به‌طور خــاص می‌توان او را 
بیدل پــژوه نامید،اما اســدا... در جامعه ادبی 
افغانستان دارای شخصیتی چندبعدی است. 
ــن کــه شــاعــر، داســتــان‌نــویــس و  او عـــاوه بــر ای
استاد دانشگاه بود، در پژوهشگری ادبیات نیز 
ــت. او در دهه‌های ۵۰ و  جایگاه ویــژه‌ای داش
۶۰ مجموعه شعر و داستان‌های بلندی منتشر 
کرده است که در آن دوران در میان دیگر آثار 

در افغانستان خوش درخشید. حبیب 
در افغانستان در دسته جریانات 

روشنفکری نویسندگان   قرار می 
گیرد. گذراندن تحصیلاتش در 
شوروی تا مرحله دکترای ادبیات 

و سخت گیری‌هایی کــه در این 
دانشگاه‌ها وجود داشت، از او 

صاحب  پژوهشگری 
سبک و فعال ساخته 

بود.

▪   نماینده زبان و ادبیات فارسی در غرب	
 وی با اشاره به فعالیت‌های دانشگاهی اسدا... 
حبیب می‌گوید: حبیب مدتی رئیس 
دانشگاه کابل بود ولی به دلیل این 
که با حکومت نجیب ا... سازگاری 
نداشت، مجبور به ترک افغانستان و 
مهاجرت همیشگی‌اش به آلمان شد. 
وی در خارج از افغانستان به‌نوعی یکی 
از نمایندگان فعال ادبیات فارسی در کشورهای 
غربی به شمار می‌آمد، در انجمن‌ها و محافل، برای 
ترویج زبان و ادبیات فارسی نقش به سزایی داشت 
و با این که به کشوری غریب، مهاجرت کرد، تا پایان 
عمر به فعالیت‌های ادبی‌اش ادامه داد. در میان 
چهره‌های ادبی افغانستان به‌ندرت پیش می‌آید 
که فردی بعد از مهاجرت، همچنان درزمینه زبان و 

ادبیات فارسی در این حد فعال مانده باشد.

▪ توجه به لهجه بلخ و بیدل	
این شاعر افغانستانی تصریح می‌کند: در روزگار 
ما فضای مجازی برای فعالیت‌های علمی و ادبی 
بدون مرز یک فرصت به شمار می‌آید و اسدا... 
حبیب با آگاهی از این فرصت در این فضا حضور 
مؤثری داشت. او توانست خودش را با تکنیک، 
نظام رسانه‌ای و ارتباطات نوین سازگار کند و با 
استفاده از این فرصت خدمات قابل‌توجهی 
ــان فارسی ارائــه داد.کــاظــمــی می  به زب
گوید: استاد اســدا... حبیب ،کتابی در 
باره لهجه بلخ وتاثیر آن بر دریافت‌های 
بهتراز شعر بیدل نوشته است. او به دلیل 
علاقه زیــادی که به بیدل 
داشت، تمرکزش 
تولید  روی  را 
آثار ادبی، با 

هدف شناساندن جایگاه واقعی بیدل به جهانیان 
گذاشت و در همین زمینه زندگی نامه داستانی 
بیدل را نوشت. این کتاب، تنها اثری است که 
زندگی بیدل را به‌صورت روایت داستانی دنبال 
کرده و در حوزه بیدل شناسی حرف‌های زیادی 

برای گفتن دارد.
کتاب‌های پژوهشی ادبی و تاریخی:

ــا «، »راه گــورکــی در   » بــیــدل شاعر زمــانــه ه
زندگی و هنر«، »ادبیات دری در نیمه نخستین 
سده بیستم«، »دیــدار باسپیده«، »مجموعه 
ــاره ادبـــیـــات و  ــ مــقــالــه‌هــای پــژوهــشــی دربـ
شاهنامه«،  داستانی  هنر«، »ویژگی‌های 
ــر، دوره امـــانـــی«  ــص ــن ــارع ــه ــدل و چ ــیـ »بـ
اجتماعی  فرهنگی  وضــع  در  )پــژوهــشــی 
زمــان امیر امــان‌ا...(، »دســتــور زبــان فارسی 
دری« ، »واژه‌نـــامـــه شعر بــیــدل«، »دری به 
خانه خورشید«، »انسان در نگارستان شعر 
بیدل«، »از رودکی تا امیر خسرو«، »حکمت 
بیدل« )شرح و تدوین مباحث از چهارعنصر، 
عرفان، طلسم حیرت  و دیگرآثار با تعلیقات 
لغات و اصطلاحات وآیات و احادیث و امثال 

اشاره‌شده در چهارعنصروعرفان(
دفترهای شعری :

» خط سرخ«، »کابل«، »وداع با تاریکی«، »آتش 
درنارنج زار« ، »قندیل مهتاب«

رمان ها و مجموعه‌های داستان کوتاه: 
ــزدور )گزیده  ۱۰   سپیداندام )  رمــان(،  سه م
داستان کوتاه، کابل(، داس‌ها و دست‌ها )  رمان 
کوتاه(، آخرین آرزو )گزیده 13  داستان کوتاه و 
یک نمایش نامه و یک فیلم‌نامه( ، نظر گل )رمان 
کوتاه(، در سواحل گنگا )رمان تاریخی از زندگی 
عبدالقادر بیدل(، انفجار )رمان(،  شب‌ها ارواح 

می‌آیند )رمان(

حبیب زبان و ادب فارسی
 به مناسبت درگذشت اسد ا... حبیب، شاعر، نویسنده و بیدل پژوه افغانستانی که به عنوان یکی از پرکارترین پژوهشگران 

معاصر این کشور مشهور است، با استاد محمدکاظم کاظمی درباره زندگی و ویژگی‌های او گفت‌وگو کرده‌ایم
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